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Актуальность выбранной темы исследования обусловлена стремительно увеличивающимся темпом жизни и огромным потоком информации, что приводит к образованию большого числа сокращений различного типа. В связи с этим особенно интересной областью исследования являются сокращения в англоязычной прессе и в современном английском языке в целом, где они представляют собой аббревиатуры, слоговые сокращения, акронимы, сращения, слова-стяжения и т.д. Следовательно, возникает необходимость изучения структуры и семантики сокращенных слов, особенностей их функционирования в современном английском языке.
Объектом исследования в данной работе являются сокращенные лексические единицы различного типа, используемые в англоязычной прессе.
Предметом исследования является структура и семантика сокращений, используемых в англоязычной прессе.
Цель работы – изучить способы образования сокращений, рассмотреть структуру и семантику сокращенных слов в современной англоязычной прессе.
Исходя из поставленной цели, мы определили следующие задачи исследования:
1. Изучить причины и условия возникновения сокращенных лексических единиц в языке прессы.
2. Рассмотреть классификацию сокращений в современной лингвистической литературе.
3. Выявить способы образования сокращений и особенности их функционирования в современном английском языке.
Для решения поставленных задач были использованы следующие методы исследования:
– метод сплошной выборки;
– метод анализа словарных дефиниций;
– метод структурного анализа;
– метод семантического анализа;
– элементы количественного подсчета.
Материалом исследования послужили сокращенные лексические единицы, отобранные из статей популярных англоязычных издательств, таких как BBC News, The New York Times, The Guardian, The Economist и другие. 
Общетеоретическую основу исследования составили работы таких отечественных и зарубежных лингвистов, как: О.И. Ахманова, И.В. Арнольд, В.В. Борисов, Е.А. Вишнякова, Э.М. Дубенец, А.И. Смирницкий, D. Crystal и другие. 
Сокращение является продуктивным способом словообразования, а число сокращенных лексических единиц постоянно растет. Под сокращенными лексическими единицами лингвисты понимают аббревиатуры, акронимы, слияния и усечения разного типа [2, с. 35-36].
[bookmark: _Hlk224566709]Создание сокращений базируется на использовании когнитивных способностей человека, основанных на стремлении выразить мысль в как можно более компактной форме. При этом происходит активное приращение эмоциональной составляющей, которая способствует созданию более яркого образа в однословной единице, не привлекая какие-либо другие выразительные средства. При распознавании сокращений активизируются ассоциации и смыслы культурной памяти [1].
Для нашего исследования лексические единицы были отобраны методом сплошной выборки из авторитетных англоязычных СМИ [3-6]. В результате проведенного исследования мы сделали вывод о том, сокращения в англоязычной прессе представляют собой особую форму лексической экономии, позволяющую компактно и эффективно передавать информацию. Они характеризуются как укороченные формы слов или фраз, сформированные с помощью акронимов (SAT, STEM), аббревиатур (GPA, ESA), редукций и усеченных форм (excl., info, govt.). 
Анализ фактического материала позволил выделить следующие основные лексико-тематические группы сокращений в языке прессы: 
[bookmark: _Hlk226498989]1. политико-государственная и дипломатическая сфера: WTO от World Trade Organisation, MP от Member of Parliament;
2. экономика, финансы и бизнес: GDP от Gross Domestic Product, FTSE от Financial Times Stock Exchange;
3. социальная сфера, здравоохранение и наука: COVID-19 от Coronavirus Disease 2019, NASA от National Aeronautics and Space Administration;
4. географические названия и адресация: NYC от New York City, Sq. от Square;
5. хронологические и количественные обозначения: Tue. от Tuesday, Mr. от Mister; 
6. газетно-журнальная практика и внутрижанровые сокращения: cit. от citato corr. от correspondent.
Проведенный лексико-семантический анализ демонстрирует, что каждая тематическая группа обладает характерными предпочтениями в структуре: инициальные аббревиатуры доминируют в политике и экономике, усечения – в заголовках, а стандартизированные сокращения с точкой – в справочных данных. Совокупность всех этих единиц формирует особый код языка СМИ, который, будучи исключительно компактным, несет максимум информации.  Анализ и систематизация сокращений в языке прессы, выявление структурных и семантических особенностей является важной задачей для лингвистов. 
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